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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon. 

E l ő f i z e t é s i a r : 
Egész évre 4 frt S korona, félévre Ji frt = 4 korona, 

negyedévre 1 frt = 54 korona. 

Egye* szám ára ÍO kr. =* 20 fillér. 

Felelős n7.erkoi/tö : 

W I T T I N G E R A N T A L . 
Kiadó és laptulajdnnos : 

P B I Ö L Ci Y U I a A . 

E l ö t í / . e t é s i pénzek é s reclamátiék a k iadó tu la jdonos-

hoz. F e i j g l Gyula nyomdáBzhoi (városkör 81) i u t ézendők . 

Nyí l t ter sora 4 0 flr. - Hirdetesek nagyság e z e r m t . 

Az a bizonyos kénlés. 

Megszoktuk inár, hogy a rai városi Ügyeinket, 
melyeket mint ti>/.tán belügyieket a saját, körünk-
ben kellene el intéznünk, mások elé tálalják h kép-
zelt vagy ralódi bajainkban mintegy appellálnak a 
mások bölcsességéhez, hogy ne mondjuk: itélőszéké-
hez. Volt már erre eset akárhány. A minap is 
feltárta valaki egy szombathelyi lapban ügyes-
bajos dolgainkat. Átvitt a szomszédba olyan ügyet, 
amelyen mulatnak olyanok, a kik egyébként édes 
keveset törődnek velünk s nem fognak rajiunk 
segiteni, még ba módjukban állana is. A „kőszegi 
polgármester-kérdést" — ez lévén cz ime a panasz-
czikknek — ilyen uton nem fogjuk megoldani. 
N e m fog ez sikerülni először a rosszul választott 
inetánezia miatt, másodszor pedig némely a kér-
désben fölvetett tételnek a tarthatatlansága miatt. 
Formahiba miatt pedig a legbiztosabbnak vélt per 
is megdőnthető, elveszhet. Mi méltányoljuk ano-
nimusunk intencióit, czélját, sőt részben magunk is 
osztjuk a ozikkben kifejlett nézeteket, de, mint 
már volt alkalmunk érinteni, nem helyeseljük a 
közzététel formáját és főleg az okadatolás némely 
passzusait . 

Ezért szólalunk fel. 

Azon kezdi a /. s. jegyű czikkiró, hogy raeg-
czáfolja a Vasvár megye egy korábbi újdonságában 
foglalt ama pass/ust , mely szerint a kőszegi poh/ár-
ság egy jelentékeny része, a mely t. i. Tipka Ferencz 
mostani polgármester müködt'séoel nincsen megelégedve, 
annak ellenében Uodászy Antal szombathelyi kir. 

aljárásbirót kívánja jelültnek fölléptetni, a/.t állítván, 
hogy <i polgárságnak nem jelentékeny részében, ha-
mm összességében vert gyökeret ama meggyőződés, 
hogy Tipka Ferencz nem képos állásának a betölté-
sére. Fölötte csodálkozunk ama czáfolaton, mert az, 
hogy kivétel nélkül gyakorolná polgárságunk er.t 
a kritikát, határozottan nem áll, de még csak az 
sem, a HU abból önként következnék, hogy a je-
lenlegi polgármesternek abs/.olute nem volna pártja. 
Ilyent nem lehet mondani, hacsak valaki maga. 
magát nem akarja félrevezetni. 

Egy kissé elfogult, bár a lényegben igazat 
mondó, czikkiró a polgármester fölött gyakorolt 
iltéletében. Ha — ezt minden elfogulatlanul itélö 
el kell hogy ismerje — ha, mint állíttatik, a 
városházán anarchia, vagy mondjuk, teljes anarchia 
uralkodik s legvitálisabb érdikeink elhunyagolvák; 
a tanácsterem pedig a legszánalmasabb/in mutatja 
a polgármesternek állására való hicatianságát s tel-
jességgel egy knpaktanács (úgy érijük ezt a passzust, 
mert egy kissé homályos, hogy a közgyűlés az a 
kupaktanács) szánvonalára siilyedt alá ; a vármegyé-
vel a viszony a lehető leghidegebb, a városnak ott 
semmiféle befolyása, rokonszenve nincsen, — akkor 
ennek a fura helyzetnek részben a képviselőtes-
tület is az oka, az a képviselő-testület t. i., a 
mely ezt a helyzetet — ha csakugyan ilyen, — 
megtűri, vagy részben talán eiőidér.i. Hogyan 
érvényesítette magát az az e r ő s képviselő tes-
tület, a mely a g y ö n g e polgármester pótlására 
alakult, ha odajutottunk, hova czikkiró mondja ? 

E silány helyzet bizony szükségessé tenné, 

ha — a mit tisztelt anonimusunk mond, de a 
minek eddig még a szinét sem látjuk — ha erős, 
tömör párt alakulna. De hát ebben itt elvetette a 
sulykot, nem ÍB szólva arról, hogy ez a két sereg 
már kompromiszurara is készülne. Ebből egy betii 
sem igaz és mi, ha csakugyan megalakulnak a 
pártok és a közös czél felé való törekvésükben 
egyesülten teszik meg a lépéseket, bízvást mond-
hatjuk, hogy csuk akkor, ilyen lényeges és a vá-
rosra n«/.ve fölötte kívánatosnak látszó ügyben 
fognak majd kiemelkedni igazán az „oszlopos ta-
gok" is, a kiknek megválasitásában, illetőlog fel-
tüntetésében czikkiró szintén nem volt a legsze-
rencsésebb. 

Összegezve és átgondolva a Vasvármegye 
ozikkirójának ecsetelégeit s az általunk itt feltünte-
tett egynémely szemelvényeket, ugy tetsxik nekünk, 
hogy a küszrgi polgárm$$ter-kérdt's ily formában és 
értelemben rosszul vau föltéve. Föl vau vetve — 
az igaz — papíron, de mértékadó körökben ez 
ideig még nem foglalkoztak vele komolyan, talán 
<:pen átért, inert nehéznek mutatkozik a megoldása. 
Nem is szabad nézetünk szerint a minden áron 
való változást keresni és a hajánál fogva előráu-
czigAlni az ügyet, hanem kelló megfontolással 
csakis abban az esetben a változást előidézni, ha kellő 
garaneziát találunk valami alkalmasabb emberben. 

A gordiusi csomót okosan, a saját körmeink 
segítségével kell megoldani ; annak a történet 
szerint való ketté vágása nem változtatna a város 
helyzetén. 

T A H O & . 

M 33. 
(Kgy kórház i be teg nap ló j ábó l . ) 

A. „Kőszeg ás V i d é k s " s z á m á r a i r t a : Va thy B I s tván . 

É n vol tam a 34-ea. 
A m e l l e t t e m levő 33 -a s ágy o d a m o u e t e l e m k o r 

ü res \ olt. De csak két napig . Meri a ha rmad ik nap J 
dé l e lő t t j én ho rdágyon hoz tak ogy e m b e r t . Azok, ak ik 1 

hoz ták , e l m o n d t á k , hogy az illet'ő Vo j i ek E n d r e , muu-
ka fe lügye lő a S t l e i n a y e r & Co. ép í t és i vá l l a lkozókná l . 
Eze lő t t egy negyedóráva l l ezuhan t a második emele t 
épitési á l l v á n y á r ó l . 

O d a f e k t e t t é k a szomszédos 3 3 - a s ágy ba. É p p e n én 
melléin. 

A szo lgá la t t evő apáca o d a m e n t h o / z á . Megnéz te . 
En is m e g n é z t e m . Ugy l á t t am, mint ezt a pap i ro s t , 
nmei t an most í rok . 

Sok azép fér f iarcot lát tuni m á r é l e t emben . H a n e m 
ilyent m é g nem. Igazi Adonis volt. O v á l a l a k u , gondo-
san boro tvá l t a r ca f ehé r volt . ( H á t iszen s á p a d t is le-
hetei t , m i k o r az egész mel lkasa — össze vol t jzűzva . ) 

É s e f ehé r arcon minden : az a z ú r k é k szempár , a 
ma jdnem összeérő s ű r ű szemöld , a hu l l ámos , d ú s ha j , j 
« szabá lyos a jk a l eg töké le t e sebb h a r m ó n i á t képez t ék . | 
Nem lehe te t t több , tán 25 e sz t endős . 

H a n e m a s zeme i most meg tö r t en , ü rege ikből mélyen 
k idudorodva függ tök az e lő t t e álló a p á c á n , aki a be t eg 
fajé fö lö t t f ü g g ő foke te t áb l á r a e g y k e d v ű e n ir ta o neve t : 
Vojtek Endro. 

A z u t á n o d a m e n t a te le fonhoz . 

— H a l l ó ! 
— Halló ! 
— Másodosz tá lyú kór tere in , 33 . Sú lyos s é rü l t . 
Ké t perc múlva ott volt az inspokciós orvos. 
Nem sokáig vizsgál ta . Alig három percig . Az tán 

odaszól t az a p á c á n a k : 
— Menthe te t l en . . H a l - h é t óra a l a t t vége. T o v á b b 

nem viszi. 
A z u t á n meg odafordul t a b e t e g h e z : 
— U r a m — szólt — ha van valami végezni , ren-

dezni valója , j ó lesz . . ha . . mer t . . 
— Mert P su t tog ta a 3:i-as. 
— Mert h á t — — meg fog ha ln i . J ó lesz érto-

siteni hozzá ta r tozó i t . Szülei itt l aknak a fővárosban P 
A be teg n é m á n intet t fe jével n e m e t . 
— Nincsenek — su t tog ta , miközben herkules i 

melle zihál t , min t a fékeveszte t t gép . Még szivének za-
ka to ló , r ende t l en és gyors dobogásá t is m e g h a l l o t t a m . 

Az orvos t ovább kérdé : 
— N e j e ? Gyer ineke i P 
Vo j i ek E n d r e bágyadt szemei fe lcs i l log tak . 
— H á k o s f a l v á n . . F e s t ő utca 10 . . k é r e m , tu -

dós í t sák . . t á l c á m b a n van pénz — su t tog ta . 
— Majd s ü r g ö n y z ü n k nek i . Most léi 9 ó ra . H á -

romnegyed t ízkor indul onnan. Még é le tben t a l á l h a t j a — 
— ta lán . 

Az utolsó szót csak fogai közöt t mormol ta az in-
spokciós. 

Mikor pedig t ávozo t t , Molánie tes tvér , az i rga lmns-
icndi apáca azt ké rdez t e szelid, a l áza tos hangon . Voj -
tek E n d r é t ő l : 

— Kómái k a l h o l i k u s ön P 
— Igen — volt a susogó fe le le t . 
— A k k o r , m r y e b á r , k ü l d h e t e m a lelki orvos t , a 

kórház i lelkészt P Ugye , igen ? 

— J ó lesz. Magam is óha j tok k ibékü ln i I s t e n e m -
mel. Csak a r r a ké rem, hogy a t á v i r a t . . 

— Már elment . Legyen n y u g o d t . 
Mikor az Is ten szolgá ja m e g é r k e z e t t , a 3 3 - a s 

á g y a t kö rü l spanyo l f a l az t ák . 
A fal mögül las«u, é r the t e t l en s u t t o g á s h a l l a t s z o t t . 

A su t togás azonban e g y r e e rősbödö t t . E g y s z e r r e a z t á n 
azok a fá tyolozot t , be teg hangok r ikácso lva tö r t ek elő 
a spanyol fa l m ö g ü l : 

— Nem ! Nem ! Nem ! N e m 1 És ezerszer n e m ! 
Nem válok el tőle. N e m j e l e n t o k k i s e m m i t . 
N e m ! N> m ! 

A lelkész szomorú arccal lépe t t olő. O d a m e u t az 
iu iádkozó apácához . 

— N e m lehet fe loldozni — szólt ha lkan h o z . á . 
A fe lesége nem az 6 fe lesége. Van t ö r v é n y e s f é r j e . Ez 
a f é r j meg él. Non potest abso lva re . F e l o l d o z h a t l a n . 

A szel id, lányos arcú a p á c a a lelkész t ávozása 
u t á n oda té rde l t a 33-as ágy e lé . S mig az orvos pa-
rancsol ta hideg borogatás t te t t a zúzot t , véres kebe l r e , 
igy beszél t : 

— Lássa jó e m b e r : ön n é h á n y óra mú lva az örök 
l i i ró előt t lesz. Nem gyógyul meg . T e s t e e lveszet t . 
Miért nem a k a r j a hát i nogmenteu i a lelkét P I l i sz csak 
itt e lő t tünk kell k i j e len ten ie , hogy e lvál ik a t tó l , kivel 
e g y ü t t él. Mert többé azzal ugy s e m fog é lni . F á r óra 
— az tán vége. Mentse meg t e h á t ön le lke üdvösségé t . 
On jól t ud ja , hogy ezze l a k i je len tésse l m á r nem fog 
á r t an i annak a — — n ő n e k . Mer t m e g l e h e t , hogy már 
csak mint hul lá i fog ja lá tni . 

— Netn — nom — nem ! — k iá l to t t a 33-as , 
mig iszonyú e rő lködésse l fe lü l t á g y á b a . 

H a n e m ugyan e p i l l ana tban e lön tö t t e a vér s á p a d t 
vonagló a j k a i t . 

Erő t lonü l h a n y a t l o t t vissza. 
( V é g e k ö v e t k e z i k . ) 



Tauév vége felé. 
Még t a r t a n a k t a n i n t é z e t e i n k b e n a z á r ó v i z s g á l a t o k . 

N e b u l ó i n k i z z a d n a k . S é t a h e l y e i n k e g y r e m á a r a h a n g z a -
nak a „ d a r á l á s * - t ó l . H o n n p e d i g az a g g ó d ó éden a n y a 
a h a r i s n y á t k ö t ö g e t ő n a g y m a m á n a k az t m o n d j a , hogy 
( u r a m b o c i á !) j ó l e n n e k ö t ő g e t é s k ö z b e n 1—'2 o lvasó t 
a F e r i , vagy a J e n ő s i k e r e s v i z sgá l a t a i é r t l e p ö r g e t n i . 

Szóva l : k ö / e l e d ü u k a t a n é v vége fe lé . 
I l y e n k o r p e d i g az a s z o k á s , hogy a he ly i ú j s á g 

h a n g z a t o s c i k k b e n szól a s z ü l é k h e z , f e l h i v á n ő k e t , 
hogy . . s a több i . . s a több i . 

N e m v á r j u k be a l a n é v t e l j e s végé t , hogy a k k o r 
r i po r t e r i k ö t e l e s s é g ü n k b ő t h iven e l m o n d a n é k az e l m o n -
d a n i s z á n d é k o l t u k a t . 

E l i n o n d | u k mos t . És n e m h a n g z a t o s f r á z i s o k k a l 
felőlit ve, h a n e m r o p p a n t s i m p l e x s z a v a k k a l ö l t ö z t e t j ü k 
tel e m e c i k k e t . E n n e k a c é l j a ped ig c sak az ó h a j t 
l e n n i : ho^y a tnost m é g e lemi i s k o l á k b a j á r ó 
fiaink s l e á n y a i n k k a l s z e m b e n a b e k ö v e t k e z e n d ő u j 
t anév m e g n y í l t a k o r m i n ő á l l á s p o n t o t f o g l a l j u n k e l . 

N e m n szokásos sablont követ jük. A n n á l k e v e s o e 
célunk az, hogy a s zü lőke t holmi pedagógiai jorutniá-
dákkal molesztáljuk. 

E l l e n k e z ő l e g . 
Csak azt ó h a j t j u k , hogy a m i k o r m a j d a k i t ű n ő k -

kel te l t b i z o n y í t v á n y a g y e r m e k ü k n e k k e z é b e n leszeu : 
e / e k a k i t ű n ő k ne r a g a d j á k el ö n ö k e t m a g a s a b b r é g i ó k b a . 
N e a l k o s s a n a k g y e r m e k ü k szolleini t e h e t s e g é r ő l o l y a t é n 
k é p e t , mely csak ugy r a g y o g a f é n y t ő l , s a m e l y e n uz 
á r n y n a k fikarcnyi n y o m a s i n c s e n . 

E z a r a g y o g ó — s csak sze re te t f o s t e t t e — k é p 
a z t á n sugal l ö n ö k n e k — j ó szü lők — m i n d e n f é l é t . 

E l m o n d j a , hogy g y e r m e k ü k — — ha n e m is 
l á n g é s z , de a t tó l n e m m e s s z e van ; e l m o n d j a , hogy e 
g y é m á n t o t ká r volna v.-ka a l á r e j t e n i ; c u m voca : 
m u s z á j t a n í t t a t n i . 

A r a g y o g ó k é p s u g a l l t a g o n d o l a t o k a z t á n t e s t e t 
ö l t enek m a g u k r a : a g y e r m e k e t k ö z é p i s k o l a i t a n i n t é -
z e t b e a d j á k . 

F e d i g a h e l y e t t , hogy a k i t ű n ő k e t v i z s g á l j u k : egy 
kis rüy td összeadás t k e l l e n e végozni . 

ö s s z e a d á s t , m e l y b e n az ö*szead . . ndóka t a m a s zá -
mok k é p e z i k , m e l y e k egy tí, vagy 10 é v b e n a „ k i t ű n ő * 
fiu t a n í t t a t á s á b a n a k i adás i rova to t f o g l a l j á k el . 

É s a r ró l a k i t ü u ö fiúról k é s ő b b v i l á g o s a n be -
b izonyul : hogy édes k e v é s s é <12, aminők á l l í t o t t á k . A 
k i t ű n ő b e n m á r c sak „ n é h a i " l l e b i z o n y u l . hogy a h a r -
m a d i k , vagy — m o n d j u k — t á n uz ö töd ik k ö t é p i s k o -
Iában n incs is k e d v e a t a n u l á s h o z . B e b i z o n y u l , 
hogy csak a s / ü l ö k p a r a n c s á r a s n e m é n i a k a -
ra tbó l tunul . 

E n n e k p e d i g g y á s z o s k ö v e t k e z m é n y e s zoko t t lenni 
mind ig . 

A k i t ű n ő fiu a n e g y e d i k vagy ö t ö d i k b ő l ki -
m a r a d . 

S mi leszen Iteiöle ? 
E r r e a f e l e l e t e t a d j á u m e g azok a s z ü l ö k , kik 

g y e r m e k e i k b ő l m i n d e n á r o n o k o s e m b e r t , meg urat 
a k a r n a k neve ln i . Igy a k e d v e s g y e r m o k az okos h e l y e t t 
f e l v e t t e a n n a k a bizonyos á l l a t n a k a n e v é t , ur he lye t t 
ped ig le l t be lő le — — firtli f r á t e r . 

N e m azt kell m i n d i g s z e m e lő t t t a r t a n i , hogy i m e : 
a l k a l o m van a t a n í t t a t á s r a , a l k a l o m vau a g y e r m e k 
m ű v e l t e g y é u n é való k i k é p e z t e t é s é r e . Az t m e g m é g 
k e v é s b é , hogy e m e a l k a l o m l e h e t ő v é tesz i , hogy a ki-
t ű n ő fiúból p a p , o rvos , vagy ü g y v é d l e h e s s e n . Ha i i e in 
a z t , hogy ez a l k a l o m igen is l e h e t ő v é teszi , hogy a 
szegény szü lők g y e r m e k e is m ű v e l t i p a r o s s á , 
s z a k k é p z e t t k e r e s k e d ő v é l e g y e n . 

P e d i g a k ö z é p i s k o l á k k a l b i ró v á r o s n a k l e g t ö b b , 
s zűk a n y a g i v iszonyok k ö z ö t t é lő , m o n d h a t n ó k n a p r ó l -
n a p r a t e n g ő d ő a m a lakosa i , kik g y e r m e k e k k e l á l d v á k 
m e g , ha l l an i sem a k a r n a k a r r ó l , hogy az ő k i l ü n ö 
fiukból — s z a b ó , vagy k e r e s k e d ő l e g y e n . 

H a n e m t a n í t t a t j á k . 
S a z t á n k é s ő b b — f á j d a l o m , hogy a k k o r m á r 

k é s ő n — k o n s t a t á l j á k , hogy h e l y t e l e n ü l c s e l e k e d t e k . 
Igenis , t a n u l | o u az a tiu, d e ne a z é r t , hogy az 

é d e s a n y a b e n n e a l eendő győ r i p ü s p ö k ö t , vagy a főis-
pán t lássa T a n u l j o n azúr t , hogy t e j e l á g y á n a k beuő l é se -
ko r ö n m a g a t u d j a meg í t é ln i az t : t a n u l j o u - e t o v á b b , 
vagy se Y 

í dvös , n a g y o n ü d v ö s v o l n a , ha m i n d e n szü lő , 
m ie lő t t g y e r m e k e t a k ö z é p i s k o l á b a a d n á , egy összeadás t 
m ű v e l e t e i c s i n á l n a ö n m a g á v a l , m e l y b e n az ö s s z e a d a n d ó 
té te lek a t eendő k i a d á s o k , nz ös szeg péti ig é p p e n egy 
— — v a g y o n , az. ő v a g y o n u k . 

— A kőszegi búcsú A kőszeg i p l é b á n i a i J é z u s 
szen t Sz ivo t e m p l o m i n a k h ú c s u ü n n e p o j ö v ő p é n t e k e n , 
m i n t J é z u s s z e n t s é g é * S / i v é n e k ü n n e p é n , és a n n a k 
egész n y o l c z a d a a l a t t t a r t a l i k . Már c s ő t ö r t ö k ö n d é l u t á n i 
r> ó r a k o r Qonepé lyee ' o t e n y e é s á d is lesz, és ez meg-
t n r t a t i k r g y a n e z e n ó r á b a n az egész nyo lczad a l a t t . 
P é n t e k e n U ó r a k o r nagy miau a k i t e t t o l t á r i - s z e n t s é g g e l 
V a s á r n a p o n 8 ó r a k o r s z e n t m i s e á l d á s s a l és n é m e t p ro -
d i k á e r i ó , a z u t á n m a g y a r szen t b e s z e d , pon t i f i ka l i s nagy 
m i s e é s ü n n e p é l y e s k ö r m e n e t , d é l u t á n 3 ó r a k a k o r az 
ü n n e p i veceerny e , 

— Űrnapja. A m u l t Csü tö r tök i u r n a p i k ö r m e n e t 
a sok f e l a t i uháa , koszorús lány k á v a l és t e m p l o m i zász -
lóval i m p o z á n s e / é p l á t v á n y t n y ú j t o t t a s z e m l é l ő n e k . 
D a c z á r a a b o i o n g ó s , s ze le s i d ő n e k , ó r iás i s z á m b a n vet-
t e k részt a h ivők a k ö r m e n e t b e n , mely nz egész be l -

vá ros t m o g k e r ü l v o csak 11 ó r á r a é r t vissza a t e m p l o m b a . 
Ma a b e l v á r o s b a n lesz m e g t a r t v a a z u r n a p i k ö r m e n e t , 
me ly a bencaés t e m p l o m b ó l indul s e lőször a v á r n á l , 

a z u t á n a Türkmajd a Klempt h á z n á l és v é g r e u p l é b á n i a 
k a p u j á b a n f e l á l l í t o t t o l t á r o k n á l á l l a p o d i k m e g s igy 

megy vissza a t e m p l o m b a . 
— Felsőbb leányiskola. M u l t c s ü t ö r t ö k ö n j á r t i t t 

a d u n á n t ú l i ág . h i t v a l l á s ú e g y h á z k e r ü l e t n e k egy b i zo t t -
s á g a , hogy a f e l sőbb l e á n y i s k o l a f e l é p í t é s é r e k i s z e m e l t 
h e l y e t m e g t e k i n t s e . A b izo t t ság a k ö v e t k e z ő t a g o k b ó l 
á l l o t t : Kunil S a m u r é p o z e l a k i le lkész ós k ö z é p - v a s i e s -
pe res , m i n t a b i z o t t s á g e g y h á z i e l n ö k e , Rupprecht Ta-
szi lé v i lági e lnök V á r o s - H o d á s z r ó l ; Stettner G y u l a fe lsö-
vusi e s p e r e s ( F e l s ő - L ő v ó ) ; Horváth S a m u t é t i l e lkész , a 
b i zo t t s ág h e l y e l l e s j e g y z ő j e ; Foszvék i g a z g a t ó S o p r o n b ó l ; 
Schreiner K a r o l y s o p r o u i ü g y v é d , f e l ü g y e l ő ; Ihász s c -
g é l y i n t é z e t i e lnök H a t - H a l o m b ó l ós Ajkéy b i zo t t -
s á g i t a g o k , v a l a m i n t a he lybe l i k o n v e n t k é p v i s e l e t e . 
A b i z o t t s á g m e g á l l a p o d o t t a b b a n , hogy a z i n t é z e t K ő -
szegeu á l l í t a n d ó fel és ped ig a f a - p i a e z o n levő 3 8 1 . , 
3 8 2 . , 3 8 3 . és 3 8 4 . s z á m ú h á z a k h e l y é n . A z ú j o n n a n 
e m e l e n d ő é p ü l e t k é t e m e l e t e s lesz ós b o n n e a 4 osz-
t á l y o n k ivü l 100 b e n n l a k ó l e á n y u ö v e u d é k n o k , 1 igaz -
gató* és 1 - 2 t a n í t ó n ő s z á m á r a f é r ő h e l y . A r é sz l e t e s 
terv és k ö l t s é g e l ő i r á n y z a t e l k é s z í t é s é v e l egy s z ű k e b b bi-
zo t t ság lett m e g b í z v a . Müller E d e é p í t é s z , ki a z ü l e sen sz in-
t én r é s z t v e t t , a m ű s z a k i e l ő m u n k á l a t o k a t f o g j a végezn i . A z 
é p í t é s i d e j é t a f. é . a u g u s z t u s hó 13-áu N a g y - K a n i z s á n 
t a r t a n d ó k e r ü l e t i g y ű l é s f o g j a m e g h a t á r o z n i . 

— S ö r g y a r e p l t e s . Mióta m e g k e z d e t t é k a s ö r g y á r -
é p í t é s t , a fe l ső v á m h á z t ő s z o m s z é d s á g á b a n é l é n k élet 
u r u l k o d t k . A m a g á b a n v é v e is s z é p f e k v é s ű t e l e p k ö r ü l 
f o l y t o n ';soporto.-<uluak a nézők , a k i k figyelemmel k i sé r ik 
a m u n k á l a t o k a t , m e l y o k d a c z á r a a k e v é s m u n k a e r ő n e k , 
s z é p e n h a l a d n a k e l ő r o . Mig e g y r é s z t a t é g l a k é s z i t é s s e l 
f og l a lkoz ik sok s zo rgos kéz , n d d i g a t u l a j d o n k é p p e n i 
é p í t é s k ö r ü l n e m k e v e s e b b i g y e k e z e t t e l d o l g o z n a k a 
m u n k á s o k Khlen O l t ó é p i t ó s - v e z t ő s z a k é r t ő f o l ü g y e l b t e 
a l a t t . 

— Az évzáró vizsgalatok a h e l y b e l i b e n c é s e k g y m -
n a z i u m a b a n a m u l t h é t e n v e t t é k k e z d e t ü k e t és e h é t e n 
b e f e j e z ő d n e k . J u n i u s 2 9 - é n leend a b i z o n y í t v á n y o k — 
és a s z o k á s o s | U i a l m a k k i o s z t á s a . 

— M e g h í v ó . A g y t n n a s i u m i i f j ú s á g t o r n a v e r s e n y e 
f. h . 2 1 - é n lofz d é l u t á n a g ö z m a l m i ka»z r n y a u d v a r á -
b a n . A/, i f j ú s á g i r á n t é r d e k l ő d ő k ö z ö n s é g e t t i s z t e l e t t e l 
m e g h í v j a e v e r s e n y r e 

K ö s i o g , 1 9 0 5 . j u n . 12. 

a yymn. igazgatóság. 
— Meghívó Az iparostanulók f. hó 17.. 18. és 

19-én t-ste ti ó r a k o r k e z d ő d ő é v z á r ó v i z s g á l a t a i r a a 
t a n ü g y i r á n t é i d o k l ó d ő k e t t i sz te le t tő l m e g h í v j a 

az igaegutóság. 
- K ö z g y ű l é s . A k ő s z e g - s z o m b a t h e l y i h . é . v a s u t -

r . t z v . n y t a r s a n á . f. é . j u u i u s ho 1 7 - é n , h é l f ö n , d . u . 3 
ó r a k o r a v á r o s l á z t a n á c s t e r m é b e n Sz>ijMy G y u l a e l -
n ö k l é s e m e l l e t t X I I I . r e n d e s k ö z g y ű l é s é t t a r t j a . 

— Ket sopronmegyei község pusztulasa. Folyó 
hó 6 - á n ór iás i f e l h ö s z a k a d a s i . z o n y u s z e r o n t c s e t l o n s e -
got hozot t a s o p r o u megye i Kabohl é s F.-fíiter/a közsé -
gek ro. 

A vészt hozó f e l h ő s z a k a d á s t u l a j d o n k é p e n az a u s z t -
riai h a t á r s z é l e n f e k v ő Schwarzenhach község k ö r n y é k é n 
z u h a n t a l á , h o n n a n a r e n d k í v ü l i g y o r s a s á g g a l ö s s z e g y ű l t 
ór iás i v í z m e n n y i s é g r o m b o l v a s p u s z t í t v a t ö r t le a 
vö lgybe , m a g a olöl t m i n d e n t e l s ö p ö r v e a f ö l d s z í n é r ő l . 
Így F . - P é t o r f á l m a j d n e m e g é s z e n e l p u s z t í t o t t a s K »bol-
don s z á m t a l a n b í za t r o m b o l t s ze t s ami a l e g s a j n o s a b b , 
s z a m l a l a n e m b e r é l e t e t le l t s e m m i v é . 

Ez d é l u t á n 5 ó r a t á j t t ö r t é n t s a r o h a m n e m tar-
tott t o v á b b egy negyed ó r á n á l . E n n y i idő é p p e n e le-
g e n d ő volt a r r a , hogy s z á m t a l a n e m b e r sok évi k e s e r -
ves m u n k á j á n a k e r e d m é n y é t t ö n k r e t e g y e s k o l d u s b o t r a 
j u t t a s a ké t fa lu a k o s s á g á t . 

Sok háza t ugy e l söpö r t az á r a d a t , hogy a h e l y ü k 
sem lá tsz ik m e g , a hol va l aha á l l o t t a k . 

A l a k o s s á g l e g n a g y o b b s z e r e n c s é j e a s z e r e n c s é t l e n -
ség k ö z e p e t t e még az volt , bogy az á r a d á s e l ő t t m é g 
b e m e n e k ü l t e k nz E s t e r h á z y h e r c z e g t u l a j d o n á t k é p e z ő 
v á r b a , m e l y n e k s á n c z f a l á t k ü l ö n b e n , v a l a m i n t ( e lvonó-
h í d j á t s z in t én e l s z a k í t o t t a az á r . 

A falu k é p e n s z e r e n c s é t l e n s é g u t á n i s z o n y ú l á t v á n y t 
n y ú j t o t t . A r o m b a dóit h á z a k k ö z ö t t k é t s é g b e o s o t t , s á r o s 
a lakok koros lék e lvesze t t s z e r e t t e i k e t , l á z a s s i e t s é g g e l , 
m e g f e s z í t e t t m u n k á v a l t i s z t í t va el a h á z a k elöl s a szo-
b á k b ó l a nagy m o n n y i s é g ü i s z a p o t . N e m j a j g a t t a k , nom 
s i r f ak a z o k . H a r á n é z e t t az e m b e r egy a r e z r a , a r é v e . 
t lező s z e m e k b e , m e g l á t s z o t t azon az. e l t o m p u l t é r z é s 
m i n d e n f á j d a l o m i ránt ; m a g a nz a lak egy élő k é t s é g -
beesés . A z i szonyú l á t v á n y voll egy é r e z n i t u d ó e m b e r -
n e k , — u n n a k a sz ive f a c s a r o d o t t össze . 

A község u tczá i t o lve é p ü l e t r o m o k k a l , ó r i á s i , tő-
ből k i c sava r t f a t ö r z s e k k e l , s z i k l a t ö m b ö k k e l , me lyek fö-
lött d e s z k á k b ó l rög tönöz tek híd i ka t . A p i n c z é k t e l v e vízzel , 
az é p ü l e t e k loka l i i á sa i i s z a p p a l , s á r r a l . A k e r e s k e d é s e k -
bon m i n d e n e l p u s z t í t v a . Egy ház f a l á t á t t ö r t e egy vas 
t ag f a t ö r z s s a s z o b á b a n fokoz ik . A vondég lőa p inczé-
j e b e i II ho rdok ö*szezuzvák s az e g é s z b o r m e n n y i s é g 
Összevegyü l t s z i szapos vízzel . A v e n d é g l ő s n e k t ö b b 
m i n t k é t e z e r f r t k á r a vau. 

S z o m b a t r a k i r e n d e l t é k a k a t o n a s á g o t . A h idászok 
az egész vö lgy hos szában u j h i d a k a t v e r n e k , hogy a 
k ö z l e k e d é s uieg ne s z a k a d j o n . A h idászok h e l y r e h o z z á k 

a j á r h a t a t l a n s á r o s u t a k a t s s z a b á l y o z z á k a k is C s á v a 
p a t a k n a k a m e d r é t , a moly m o s t h a t a l m a s a n m e g á r a d t . 

F á r a d h a t a t l a n t e v é k e n y s é g e t f e j t ki d r . Boán 
E n d r e S o p r o n m e g y e a l i s p á n j a , ki i d e j é n e k l e g n a g y o b b 
részé t a vész s z í n h e l y é n tö l t i . 

r-6. 
— Segély a szerencsét leneknek. A he lybe l i régi 

t a k a r é k p é n z t á r i g a z g a t ó s á g a p é n t e k e n t a r t o l t ü l é s é b e n 
ös szesen 1 0 0 f r t n y i s e g é l y t s z a v a z o t t m e g a f e l h ő s z a -
k a d á s á l t a l k á r o s u l t k a b o l d i ós fe l ső -péter fa i l a k o s o k n a k . 
A p é n z i n t é z e t j ó t é k o n y k e z e m i n d e n ü v é e l é r , a h o l se-
gé ly t ke l l n y ú j t a n i . 

— Adomány. A f ö l d r e n g é s á l t a l s ú j t o t t In ibachi 
á g . h i t v a l l á s ú h i t k ö z s é g r é s z é r e , m e l y n e k t e m p l o m a és 
p a p l a k a e r ő s e n m e g r o n g á l ó d o t t , K ő s z e g e n 5 0 f r to t g y ű j -
t ö t t e k . 

— Gyász egy fecskefeszekben. A m u l t v a s á r n a -

p o n r e g g e l 8 ó r a t á j b a n a genetálház e lő t t e g é s z nóp-
Cíódület t á m a d t . A m o n d o t t h á z n a k oreszo alatt levő 
f e c s k e f é s z e k bői f e j é n e i f o g v a k i l ó g o t t e g y k e d v e s m a d á r , 
moly m á r s e m m i é l e t j e l t som udot t m a g á r ó l . H i á b a volt 
a f é s z e k l a k ó k i p a r k o d á s a , hogy s z e r e n c s é t l e n ü l j á r t 
c s a l á d t a g j u k a t m e g m e n t s é k . A f e c s k e , mely ugy szál 
l ó sző rben a k a d t m e g , k i s z e n v e d e t t . A r e n d ő r s é g a k is 

h a l o t t a t l e h o z t a a m á g u s b ó l é s a v á r o s h á z u d v a r á n t í az -
t u s é g e s e n e l t e m e t t e . A f é s z e k b e n p e d i g mos t is s a j o g a 
sok piczi k e b e l a f á j d a l o m t o l , a m i t u m a d á r s z o m o r ú 
v é g z e t e o k o z o t t . 

— Hirdetmény. K ő s z e g szab . k i r . vá ros po lgá r -
m e s t e r e közzé t e sz i , m i s z e r i n t egy Eg> M i k l ó s - f é l e sze-
gény h e l y b e l i p o l g á r o k g y á m o l i t á s á r a s z o l g á l ó a l a p í t -
v á n y i he ly ü r u s e d o t m e g . F e l h í v a t n a k p o l y á z n t k í v á n ó k , 
m i s z e r i n t k é r v é n y e i k e t f hó 2 5 - i g a l u l í r o t t h o z a d j á k be . 

K ő s z e g , 1 8 9 5 . évi j u n i u s hó 7 - é n 
Tipka Ferencz, 

polgármester. 
— Figyelmeztetés. A ntn. V. s k. m. k. Ili mister 

r e n d e l e t e s z e r i n t e z e n t ú l n e m c s a k s z e p t . e l ső h á r o m , 
h n n e m j u l . e l ső öt n a p j á n is lesz b e í r á s a g y m n a a i u m -
b a n . A j u l i u s i b e i r a t k o z á s n á l t a r t o z n a k a s zü lő ik k í s é -
r e t é b e n m e g j e l e n ő t a n u l ó k az e d d i g is m e g k í v á n t bizo-
ny i t v á n y t , k e r e s z t e l ő l eve l e t s h i u i l ö o l t á s i b i z o n y í t v á n y t 
nz i g a z g a t ó s á g n a k á t a d n i , t a r t o z n a k t o v á b b á 2 f r t föl-
vé te l i d i j t fizetni ; a t a n d í j a t a s z e p t . h a v i m e g j e l e n é s -
nél ke l l m a j d m e g f i z e t n i . 

K ő s z e g , 1 8 9 5 . jun . 12. 
A gytnn. igazgatóság. 

— Kinevezés. D r . László D á v i d s z o m b a t h e l y i k i r . 
t ö r v é n y s z é k i a l j e g y z ő u g y a n o d a j e g y z ő v é n e v e z t e t e t t ki. 

— Hymen Förster O t t ó , o r s z á g g y ű l é s i kepvi»«<lö 
f. hó 2 0 - á n t a r t j a e s k ü v ő j é t B u d a p e s t e n a joz«u<ta 
t e m p l o m b a n k i s suré i iy i g r o f Serényi L u d o v i k á v a ! . 

— B e k ü l d e t e t t . T e k i n t e t e s s z e r k e s z t ő ur 1 A d o -
rosz ló i ö n k é n t e s t ű z o l t ó - e g y l e t n e k fo lyó hó 9 en m e g -
t a r t o t t t avasz i m u l a t s á g á r ó l ö r ö m m o l m o n d h a t o m , hogv 
az j ó i l lőben é s a l e h e l ő l e g s z e b b r e n d b e n fo ly t le . É * 
a m i d ő n itt n y i l v á n o s a n is c o n s t a t á l u i b á t o r k o d o m , h o g y 
m u l a t s á g u n k n a k s i k e r é t a t e s t ü l o t i l o g is m e g j e l e n t k ő -
szegi és c z á k i t ű z o l t ó k o n k ivü l l e g i n k á b b a K ő s z e g é s 
S z o m b a t h e l y v á r o s i m é l y e n t isz te l t v e n d é g e i n k n e k k ö -
s z ö n h e t j ü k : n e m m u l a s z t h a t o m el , hogy e g y l e t ü n k n e k 
n e v é b e n h á l á s k ö s z ö n e t e t n e m o n d j a k azon u e m u s l e l k ü 
p á r t f o g ó i n k n a k , a k i k t ú l f i zo t é so ikke l e g y l e t ü n k e t a n y a g i 
t á m o g a t á s b a n r é s z e s í t e n i k e g y e s k e d t e k . I l y e n e k : t e k . 
S o m o g y i M i k l ó s , f ő s z o l g a b í r ó , W a i s b e c k e r E d e , N é m e t h 
I m r e , Pfe t te l J á n o s , S t ú r L a j o s , S lo ie i lein G á b o r , P o r -
pácz i J á n o s , P á l l e r A n d r á s , Borovátisz.ky Mik lós , K i r c h -
knopf M i h á l y , S c h a r p f J e n ő , M i k á c s M á t y á s , P a t o n a i 
S á n d o r , Kőszegi J ó z s e f , B u m L i p ó t , V a r g a S t u d o r , H >-
d o s s y - t e s t v é r e k , G u l n e r M i h á l y , T ó t h S á n d o r , F r a y b e r -
ger S á n d o r , N o t l . u á d l , a s z e r d a h e l y i t ű z o l t ó - e g y l e t , Ko-
vács , J o ó S á n d o r , C s u p o d i K á l m á n , K i n d i , Fe tg l Gv u ' a , 
F r a n k I L a j o s , H o r v á t h B e l a , H o r v á t h J á n o s , K a u f i n a u 
N á n d o r , P á l m a y Ö d ö n , U o t h b e r g , B o n i t z o r J ó z s e f , 
B r e n n e r L a j o s , R e i c h J á u o s , O s w a l d J á n o s , G r a t z l 
G y u l a , G r á t z l G u s z t á v , G r á t z l Emi l , H i t t e r L a j o s , W a l -
t o r s d o r f e r S á n d o r u r a k ; N a g y s á g o s S i b r i k A m á l i a , 
L i c h l e n b e r g J o z e f a é s ö z v . K o c z o r n é ú r h ö l g y e k . 

Dorosz ló , 1 8 9 5 . j u n . 15. 
t i s z t e l e t t e l 

Sass József, 
elnök. 

— Éret len t r é f a E g y bécsi t e k i n t é l y e s czég a 
n a p o k b a n u t á n v é t m e l l e t t t ö b b s z á z f o r i n t á r a t á r g y a k a t 
k ü l d ö t t i d e egy k a t o n a i a l r e á l i s k o l a i t a n á r c z i m é r e , 
a n n é l k ü l , hogy uz i l le tő t a n á r a z o k a t m e g r e n d e l t e v o l n a . 
A do log igen g y a n ú s , m e r t t ö b b e n k a p t a k a t a n á r - t e s -
t ü l e t t a g j a i k ö z ü l m á s firmáktól és h ü l y é k r ő l k ü l d e * 
m e n y e k e t , m e l y e k e t az i l l e t ők , m i u t á n inog n e m r e n -
d e l t é k , netn v á l t o t t a k ki . \ a l a m i u r e l l eu t r é f a lá t sz ik 
f e n f o r o g u i s a z é r t u t á n a j á r n a k a c s i l l á i é i n a k . 

— Vatvármegye i telefon. M e g i n t k í u u l l á z t a k ben -
b e n n ü n k e t . A s z o m b a t l i e l y - s á r v á r - k i s c z . e l l i t e l e f o n - v o n a l 
k i é p í t é s é t l e g k ö z e l e b b m e g k e z d i k és k t l a t á s b i h e l y e z i k , 
hogy a s z o m b a t h a l y - k ö r t n o u d i vonal m é g a z óv f o l y a -
m á n k i é p ü l . E s K ő s z e g ? — az v á r h a t é s o b l i g ó b a n 
m a r a d az idők v é g t o l e n e i g . 

— Ker t i mulatság. A „ k ő s z e g i k e r e s k e d e l m i k ö r " 
fo lyó 1 8 9 5 . évi j u n i u s hó 3 0 - á n a b á l h á z k e r t j e b e n 
s a j á t p é n z l á r a j a v á r a k a l o n a i h a n g v e r s e n y n y e l és t űz i -
j á t é k k a l o g y b e k ö t ö t t k e r t i m u l a t s á g o t r e n d e z . A h a n g -
v e r s e n y t a cs . ós k, 76. g y a l o g - e z r e d z e n e k a r a , a t á n c a -
zené t p e d i g c s i g á u y - oa k a t o n a z e n e k a r fel v á l t v a s z o l g á l -

H I R B K . 



t a t ja . A h a n g v e r s e n y k e / d e t e dé lu tán 4 ó r a k o r . Kedve-
- f | r n i dő j á r á s ese tén a mula tság a t e r e m b e n lesz 

m> ^ art va. 
— Az időjárás. Egészen (Öntökünk a szabadban 

valA t a r t ó z k o d á s t ó l . E*ő, szél, miknek folyton ki vá-
g j u»k téve , a k a d á l y o z meg b e n n ü n k e t ebben . Ez az 
idei t avasz az ő abno rmis idő já rásáva l a gi tzdákat 
jn fo ly ton aggó dalinak kai tölti el, mer t áltól kell 
t a r i an iok , hogy a sok nedvesség, vagy a m i n d u n -
talan j e l e n t k e z ő j égeső e g y s r e r r o csak megfosz t j a min-

den r e m é n y ü k t ő l . 
— Tűzoltó-mulatság. A czáki ö n k é n t e s tűzol tó-

e g j l e t pünkösd -hé t főn t a r to t t a tavaszi zá r tkö rű táncz-
mula t ságá t , melyen a kedvezőt len idő d a c / á r a számos 
vidéki vet t rész t . A c z á k i leányok az egy le t s z á m á r a 
nemzeti zászlót kész í t e t t ek a j á n d é k u l . Folül f ize téseket 
tettek az egyle t j a v á r a a k ö v e t k e z ő k ; Q u l n e r Mihály , 
2 f r t , sze rdahe ly i k ö r j e g y z ő 1 f i t 50 kr . , I l i c k o r Hamu, 
1 frt , V e i s z e n p e k I s tván I f r t , W a l t e r s d o r f e r Sándor 
1 f r t , H o r v á t h J á n o s l f r t , Abér t J á n o s i f jú 1 f r t . , 
N. N. Kőszeg, 1 f r t , V a r g a J á n o s 1 f r t , Major Béla 
Ji<) k r j c / á r t . A jósz ivü felülf izotőknek az ogylet há lás 
köszöne té t n y i l v á n í t j a . 

— Királyi .tanácsos. Megyénk tanfelügyelőjét , 
Halász F e r e n c e t 0 fe lsége a király, királyi tanácsosi 
címmel tüntette ki. 

— Minek is van szerelem a világon. Ezt a nó tá t 
énekül te a cáki búcsún Uidó l ' i s t a t o rka szak a d t á b ó l . A 
nótába be leéneke l t V i d a A n d r á s bo j tá r gyerek is, ki-
nek még a ba j sza sem mohódzik . Uidó P i s t á n a k ez 
liem t e ' s z e t t . N e m te t szése abban nyi la tkozot t meg, 
hogy egy l i teres üvege t a bo j t á rgye rek fe jűhez vágot t . 
Ebből a z t á n ke l e tkeze t t egy bábeli zű rzava r . A vége 
pedig az lelt , hogy Uidó P i s t á t jól he lybenhagy t ák o t t , 
a hely színén. Mindenek valamik o t t , csak hű őrei a 
csendnek, h i á n y o z á n a k . 

a kezében van, a ki csak könnyebb szállításokra hasz-
nál ja , mer t nehezebb m u n k á k r a már kép te l en . S ic 
t r ans i t . . . 

— Betegápoló tanfolyam. Az országos Vöröskereszt 
egyle t B u d a p e s t e n 1895, jun iua hó 1-én be tegápolónők 
részére t an fo lyamot ny i to t t , a m e l y r e p á l y á z h a t minden 
feddhet len előéletű nő 2 0 - 4 0 é le tév közö t t , ak i h iva -
t á s sz - rü leg ar ra a p á l y á r a aka r lépni. A pá lyázó egy 
hónapi próbaidőt tölt ki s a zu t án kötelezi magát, hogy 
a 6 havi t an fo lyamon kivül 5 évig m a r a d az egy le t 
szo lgá la tában . A t anu ló az első p r ó b a - h ó n a p b a n "nem 
kap fizetést, azontúl havi 5 f r t ban részesül . A próba- , 
ápolónő óvi fizetése 1 0 0 — 1 2 0 for int , u véglegos ápoló-
nőé 1 5 0 - 2 4 0 f r t , te l jes e l lá tás , lakás , mosás és szolgá-
lati ruha - i l l e tmény , va lamint 10 évi szolgála t u t á n n y ű g -
d í j - igény . A pá lyáza t i ké rvény nem lévén időhöz kö tve 
— bármikor b e n y ú j t h a t ó az országos vöröskeresz t egy-
let igazgatóságához. B u d a p e s t e n , 

— A nagyldök tanulhoz intéz fe lh ívás t az o rszá-
gos bonvedegyesüle t , hogy a legutóbbi befolyt a d a k o z á -
sokra igényt tar tó honvédek kö tvénye ike t — most m á r 
viszavonhat lanul — o k t ó b e r hó l - ig n y ú j t s á k he. A 
segély 5 0 — 2 0 0 f r t ig t ö r j e d . 

C s a r n o k . 

Különfélék. 

A min tabecsü le tes emberek inián a s í rásók éhen 
h a l h a t n á n a k . 

— 15.000 m á r k a b o r r a v a l o . P o r t - S l idban egy 
gazdag f r a n k f u r t i b a n k á r ama pompás k iszo lgá l ta tásér t , 
amelye t az egyik szá l lóban a p incé rek tő l é lveze t t — 
15.0(10 m á r k á t t es tá l t n e k i k . In tő p é l d a ! 

— SzÖmyÜ l á t v á n y . X.. ur t a lá lkoz ik a szabó já -
val meg a c ipészevei . 

— J é / u s m a r i a s z e n t j ó z s e f k i á l t j a — ugy látszik — 
itt hitelező-nagy -gy ülés van. 

— Dudlei lord s z ó r a k o z o t t s á g a . Hudlev lordnak az 
volt a szokasa , hogy l u n g o s a n gondolkodot t , a moly tu-
la jdonsága soka/.or fu rcsa he lyze tbe sodor ta . Egysze r , 
IV. György halai.i e lő t t , a t rónö rökös , nejével e g y ü t t 
nála ebedel i s lord Dudley a b b a n a szerencsében ré-
szesült , bogy x t r ó n ö r ö k ö s n ő t az a sz t a lhoz veze the t t e . 
Az első fogisok fel t á l a l á sa u tán a lord e k k é p p e n kez-
det t monologi/.alni : váj jon fe lszól i thatoin-e a t rónörökös -
nél, hogy koczczintson v e l e m ? — H o g y n e , kedves Dud-
ley, volt rá a valasz. Rövid idő inulv.i a lord egy u j a b b 
monológban i smé te l t e f en tebb i kérdésé t s a t ronörokösne 
mosolyogva v á l a s z o l t a : — l logvne , mylo rd , de hiszen 
éppen mosl koczczintol t i ink ! — L á m , lám, milyen j ó 
emlékező t e h e t s é g e van n ki* hui iczutnsk ! . . . mono-
logizált m a g á b a n tovább Dudley s csak az asztal fe le t t 
ki tört hahota ból vei te észre , mokkora bakot lót t . 

— Vizsga u t á n — Hogyan tö r t én t az, p a j t á s , 
hogy másodszor is e lhasa l tá l a m a t u r u s o n ? 

— H o g y a n ? H á t ugy , hogy a nyomoru l t ex a m i n a -
tor u g y a n a z t ké rdez t e tő lem, a m i r e m á r a mult évben 
sem t u d t a m fe l e ln i . 

— 8 3 kilÓS f e l e s e g . Essen vá rosában i r ag ikomi-
kus házasság i eset fo rdu l t elő. Egy odava ló gyá rosnak 
n fe lesége megszökö t t egy fiatal ember re l — Magyaror -
szágba. A f é r j , — k inek d r á g a ne jével egyéb d r á g a éa ér-
téké* tárgyai is e l t űn t ek — üldözni kezd te a szere lmes 
pá r t . M"gtud>a , hova vá l to t tak vn»uti j egyo t és rögtön 
a köve tkező t á v i r a t o t e r e s / l e l t e meg az illető á l lomás-
helyre : 

— X a s szony t ké rem le ta r tóz ta tn i . Sú lya 8 3 ki ló . 
Mikor a vonat berobogot t , va l amenny i n ö u t a a t 

kényszer i te t tek a r ra , hogy méresse meg m a g á t . És si-
kerül t is megfogni a 8 3 kilóst, ak i t nyomban e l e x p e d i -
áltak a vigasztal hal lal i f é r j n e k . 

— A szűk k e z t y ü . H i r l a p i r ó a fe leségéhez : Me-
he tünk édesem ? 

— Egy p i l lana t ig v á r j , leikein. Még csak a kez-
tyűn i e t húzom fel . 

— A ke /gyűdet . húzod fel ? No, a k k o r én leülök 
és megírom a holnapi vezérc ikke t . 

— Rubins te in t i s z t e l ő j e 1893 ban Rub ins t e in ba-
rátai Ber l inbe megvol tak h íva egyik f ő p r ó b á r a . Berger 
Vilmos zeneszerző, aki sz inten a meghívo t tak közö l t 
volt, magáva l v i t te kis fi it, a 8 esztendős A lwin t i a . Mi-
kor nz első szátn véget ér t , a fiu h t n g o s a n k i á l t o t t : 

— B r a v ó ! B r a v ó ! 
Rub ins te in jól mu la to t t a kis e inbor e n t h u z i a s -

tnusán a ö lébe ve t te : 
— Miért k i á l to t t á l m i n d j á r t b r ávó tP H á t a n n y i r a 

t e t sze t t neked a muzs ika P 
Alwin u r u d v a r i a t l a n u l , de őszintén f e l e l t : 
— Dohogy azért. Hanem azért kiáltottam bravót, 

hogy valahára vége Volt. 
— Haladás. A : Nos , m e n n y i r e ha lad t m á r nővére 

az énekben P B : O h , m á r j ó e lőre vau. P a p a m a vet te 
ki először a v a t t á t a — fü léből . 

— Bou lange r lova . Az a gyönyö rű par ipa , a mely-
nek h á t á n B o u l a n g e r en r evenan t do la r e v u e va lami -
kor pa rádézo t t , g a z d á j a h i l á j a u t án fokró l - fokra s ü l y e d t . 
Most már vagy t izenegyedik kézben , ogy d i v a t á r u s n a k 

A jő ba rá t a tin de siécle-ben már csak d a j k a -
m e s e k é n t szerepe l . 

Nem az a je l ige m a : hogy a k ö r e t dobót k e n y é r -
rel dobd vissza, hanem az, hogy sziklával s ú j t s a d . 

Az ogyptorni á l m o s k ö n y v b e be lőhe tne ezt is irni : 
I f jú i dorbézolás ~ e l jegyzés a halál l . t l . 

t o u l á r d - s e l y e u i e t 0 0 k r t ó l 3 í n 35 k n g 
mé te rk in t — j a p á n i , chinai , s. a . t. a l egú j abb min-
táza t ta l és sz ínekben , ü. ni. f eke t e , f e h é r és színes 
Henneberg selyffmet 35 krtól 14 fr t 65 kr ig mé te rk in t 
s ima, csikós, koczkázot t , (nu l l ázo t t aka t damasz to t 
s. a . t. ( m i n t e g y 2 4 0 különböző minőségben és 2 0 0 0 
szin és mintázattal s. a . t. póstaber és vámmentesen 
a házhoz szállítva és mintákat küld postafordultával: 
Hennebery G. (cs. k. udvariszall i tó) nelyenigydra 
Zürich In 'll, S v á j c z b a czimzett levelekre 10 krus, és 
lovelező l apokra 5 kros bélyeg ragasz tandó . Magyar 
nyelven irt megrende lé sek pontosan e l i n t é z t e t n e k . 

A szerelem nem örök . G'sak a szere lmes emberek 
szá ja rnarad mindig u g y a n a z . 

Aki a törvénynél r e p a r á l t a t j a becsü le té t : azé többé 
kevésbé — folytos leszen. 

Fából nem lesz be re tva . Igaz . H a n e m a borotvá-
ból meg lehet — bicska. 

Örömöde t ne oszd meg senkive l , mert könnyen 
ü r ö m m é vá lha t i k . 

A menyasszonyi m y r t u s koszorú — h a j t í r n i - k e l m 
t u d n a — sokaknak fejéről lesé tá lna . 

A részeg ember m e g f o t é s t : a részeg nő — bo rza -
d á l y l y a l vegyes undor t szül. 

Fe l eba rá todnak ne nyu j t a keze t , ha caak nem 
eaet t vízbe. Fe lebará i i iődnek — ha az szép és fiatal — 
megcsóko lha tod — i tt bien — a k á r az a j a k á t is. 

J'tsttkus. 

„Van nekem egy imakönyveni." 
(Matild da la . ) 

Xeked is van biibdnatod, 
$ mégis, mégis titkolgatod 
Ihilolsz — mig a turnéd leönyben — 
Eldalolixl édes-lágyan : 

„ Van nekem rgy imakönyvem 

Zeng a dalod s halvány arcod 
Megmutatja a stivharcot. 

Mit nem rejthetsz el oly könnyen ; 
Halvány arcra, tdpadt arcra 

„Ha ránézek, hull a könyem 

ImakönytrfA ttól a kóta 
tói azóta hús a n<íta. 
— Szived a kint már nem birja, 
Kitemetnek elföldelnek — 

mEz van ablxi bele irva 

Oh, mond kérlek : mi bánt téged ? 
Tört stivedben, mond, mi éget? 
S igy stólst Tilda, lassan . . sirva: 
(S én is sírok — amig irok) 

A szerelmem visz a sirba 
a. 3. 

Szerkesztői üzenetek. 
Mindazon t isztel t b a r á t a i n k n a k ás i smerőse inknek , kik Antal-

n a p k o r o lap szerkesztőjéről megemlékez tek , — smonnyiben a sze-
mélyes ér intkezés h iányában néni volt e r r e a lkalom — ez uton m o n -
dunk a szives t igyulewért köszönetet. 

» » B — k ö . " Ebben a tárgyban tossék lapunk kiadójával 
é r t ekezn i . A közlemény csakis ny i l t t é rben jöhot . 

Irodalom és művészet. 
— A s z a l o n - a s z t a l h i ánya A napi kérdésekrő l 

folyó tá rsa lgás g y a k r a n m e g a k a d , mer t egyes á l l í táso-
kat igazolni kel lene az e lmúl t napok hír lapi czikkeivel 
a azok elökereséso fá radságga l nehézséggel j á r . Kzen a 
h iányon most sogit egy „Vi l ágnap ló" czitnen he tenk in t 
megje lenő ú j ság , me lynek czél ja az, hogy a t á r s a l g á s 
lényegét képező érdokos napi ké rdésekrő l ö s szegyű j t s e 
a h í r lapok vé l eményé t pro et kon t ra és összegyüj tao 
egyút ta l a h í r lapok é rdekesebb czikkei t . Ezenk ívü l nagy 
gondda l vá loga t j a ki a , V i l á g n a p i é " a kü lönböző szak-
lapok éa folyóira tok é rdekesebb cz ikke i t és híreit és igy 
c s a k n e m nélkülözbotlei i a sz i lonok asz ta lán . A ki o hé-
zagpót ló ú j s ág felől közelebbi t apas / . t a la tona t ó h a j t sze-
rezni , az fordul jon u szerkesz tőséghez , B u d a p e s t külső 
kerepeai -u t I . azám. A n y á r fo lyamán erősen e l fogla l t 
fö ldb i r tokosoknak , akik nem érnok rá k á v é h á z b a vagy 
kaszinóba j á rn i a igy az összes ú j ságoka t nein t ek in t -
hetik á t , kiváló szolgála tot tesz a „ V i l á g n a p l ó " , m e r t 
he tenkin t egyszer t á j ékozódnak ennek révén az összes 
hír lapok és a különböző p á r t o k vé leményérő l ugy a po-
litikai, mint a t á r sada lmi ké rdésekben . Előfizetése cse-
kély, fél év r e 3 f r t , mely a k iadóh iva ta l cz imére (Cor-
vina, Révay -u t cza 14.) kü ldendő . 

— Sza la i B a r o t i . M a g y a r nemze t t ö r t e n e t e " cz imű 
nagy tö r téne lmi m ű v é n e k első kötetéből most |o lent meg 
a 15-ik füzet . K t a füze te t két csinos kivi telű mű-
mel lék le t és 15 a szöveg a közzé nyomot t i l lusz t rá-
czió diszili . A mümel lék le tek e g y i k e : „ I I . E m i r e k i ad -
ja az a r a n y b u l l á t " ; a inásik a „ T a t á r j á r á s u t á n * czi-
met viseli, mindké t i ép Geiger J . 1'. r a j za . A szöveg 
közzé nyomott i l luszlrácziók a k ö v e t k e z ő k : IV. L á s z l ó 
király ezüst pénze. Kezdő „ L " botű IV . László 1'274-iki 
ok leve lé rő l . I I I . E n d r e király p -csétjo. I l a b s b u r g i R u -
dolf svobra. IV. Miklós pád.t ( I I I . századi s z o b o r m ű ) . 
Martell Károly ( X V I . századi fes tmény u t á n ) I I I . E n d r e 
k i rá ly , Ágnes k i r á lyné , Nassai Adolf király pecsé t j e . 
I I I . Et dro ki rá ly ezüs t pénze . V I I I Bomfacz szobra . 
Magvat szentek képei Ágnes k i r á lyné d y p t y c h o n j á n , 
Ágnes k i rá lyné o l tá rkendőjo , Izmael i ta . A szövegben az 
Árpadházból való kirá lyok kora van t á r g y a l v a n e v e z e -
tesen : V. I s tván — IV. vagy K a n Lász ló — 111. E n d r e 
és köz és műveltségi ál lapotok a s Á r p á d o k k o r á b a n . J ó 
lélekkel a j á n l j u k mindenkinek ezen je les mű megsze r -
zését, a mely 3 0 kros füze tekben je len ik ineg és kap -
ható L i m p e l R.-fé le cs. és kir. udv. k ö n y v k e r e s k e d é s é -
ben Andrássy-u t 21 . Az egész mű 6 0 — 6 2 fűze tben lesz 
teljes. Előfizethetni 6 füze t re 1 fr t 8 0 kr. , 12 füze t re 
3 f r t 6 0 krra l . 

— A „ M a g y a r o r s z a g Vármegéy l e s V á r o s a i " 
ál landó inunka tasa inak bizot tsága j u n i u s 8 - á n Rákos i 
J e n ő a B u d a p e s t i I l t r l ap fősze rkesz tő jének e lnök le t e 
a l a t t ülést t a r to t t . J e l en voltak az e lnökön kivül d r . 
Borovszkv S m n u , Borbáa Vincze, d r . Kiss J á n o s . Kor-
mos Al f réd , C imponer iu Dénes , Kada Elek , György 
Aladá r , Mndrony Soma, d . Németh Józ se f , Kovács 
Gyula , dr . Csapodi I s tván , dr . N é m e t h y Káro ly , Kenes-
sey K á l m á n , Dedek-Creecens La jos , V e n d é A l a d á r , 
Vági József és mások . Sz ik lay J á n o s dr. szerkesz tő be-
m u t a t t a a Kassá t és A b a u j - T o r u a vá rmegyé t t á rgya ló 
kö te tnek eddig k inyomot t iveit, éa t é rképe i t . A bizott-
ság az eddigi m u n k á l a t o k a t helyeslölog tudomásu l ve-
vén, a m u n k a meg je lenésének ha t á r ide j é t s z e p t e m b e r bó 
végére tűz te ki . He lyes lő tudomásu l votte t o v á b b á az 
é r tekez le t a Kolozs, Bura-, Esz te rgom- , Bihar - , V a s - , 
Szabolcs , és L i p i ó v á r t n e g y é k b e n f o l y a m a t b a n levő e lő-
munká la tok ró l be t e r j e sz t e t t j e len tés t . György A l a d á r 
i n d í t v á n y á r a Rákos i J e n ő e lnök, dr . Borbás Vinczo , 
dr . Kiss J á n o s és Mndrony Soma hozzászó lása u t á n a 
b izo t t ság e lha tá roz ta , hogy a fontosobb s z a k m á k r a a 
m u n k a t á r s a k részére u tas í t á s dolgoztassek ki. A t e r m é -
sze t ra jz i részt il lető u ta s í t á s k i d o l g o z á s i r a En tz Géza , 
Lóczy La jos , d r . Borbás Vincze c s S z e t e r é n y i H u g ó bi-
zottsági t a g o k a t ké r t e fel. Az ülésen b e m u t a t o t t es ed-
dig k inyomot t ivek , r a j zok , t é r k é p e k , m ű l a p a k s tb . a 
l egnagyobb te tszésben részesü l tek . Különösen é rdek lő -
dés t kel te t a v á r m e g y é k n e k és v á r m e g y e i s z é k h e l y e k -
nek a mű s z á m á r a készül t l egú j abb t é rképo , melynek 
külön e czélra eszközöl t u j fe lvé te lek a l a p j á n készülnek 
és pon tosság , a laposság éa precziz, szép kivitel t ek in te -
tében minden eddig meg je l eu t hasonló m u n k á t felül-
m ú l n a k . E rendk ívü l é rdekca hon i smer te tő m u n k á n a k , 
mely a v i l ág i roda lomban p á r j á t a l ig fogja lelni, nem 
szabadna hiányozni egy müvei t csalad k ö n y v t á r á b ó l sem. 
Megrende lhe tő B u d a p e s t e n az „Apollo* i roda lmi rész-
vény t á r s a ságná l Rot tonbi l le r -u tcza 46. A m u n k a f ü z e -
t ekben fog meg je l enn i és egy füze t á r a 30 kr . 

A ple tyka már a pa r td io somhan s z ü l e ' e t t : ha az 
ördög feosogését az asszony nem p le tykuzza el a fér-
fiúnak : manapság töké le tes emberek vagyunk . 

A 16 esz tendős leányszere le tn 16-szor szokott meg-
vá l tozn i . 

Az a ranyzsák n ianap nagyobb t i sz te le tnek ö r v e n d , 
mint a múzsák . 

A kései é j j e lezéseknek rendesen kora i , de ö r ö k k é 
t a r t ó sö tés tég szokott a vége lenni. 

Juniusi gondolatok. 
H a azt mondod a nőnek : Szeret lek — a k k o r ki-

nevet. H a pedig a z t : Uyülöl lok — a k k o r szerotni fog. 



— Nemzet i jubileum. Va lóságga l nemzet i jubi leum 
az, melyet az E m k e ült e héten Sgéke ly -Udvarhe lyen . 
A jubi leum nagy je len tőségé t egy lap ne mél tányol t* 
ugy, mint az Ország -Vi l ág : ünnepi c z i k k e k h e n emiéke-
zik meg az Elnkéről , a nem kevesebb, mint huszouot t 
p o m p á s képel lioz a szép jub i l eumró l . Kzcn kivül is 
több é r t é k e s kép t a rk í t j a hasáb ja i t . Cz ikkekbeu . jó novü 
írok becses do lgoza ta iban pedig szintúgy dúnkodik ez a 
száma is, mint a többiek. í r t ak bele többek közt Vá-
radi Anta l , A d o r j á n Sándor , Allyé* Bál in t . Beöthy Zsig-
mond, KomiT G \ u l a , Róna Béla, Verten József , Téglás 
G á b o r xib. V a l ó b i n ónak a j á n l á s r a méltó ez a p o m p á s 
het i lap , melynek előfizetési á ra is csekély : negyedévre 
2 f r t . Muta tványszámot ingyen kiild a kiadóhivata l (Hu 
dapes t , V, Hold-u . 7. HZ.) 

— . O t t h o n ' neve annak a szép és konfur t ta l be-
rendeze t t v i l lának, melyet a „ K é p e s Családi L a p o k * 
k i adó tula;dono-.i | ) r . Murányi Ármin Bárt fa-gyógy fü r -
dőn ép í t t e t . A fiit szobás vil lának egyik legnagyobb 
e lőnye az, hogy szabad téren, a nagy erdővel szemben 
feksz ik . A villa vezetősége szakava to t t egyénükből áll , 
kik a fürdőző , i l letőleg a bérlő közönség igényeit min-
den tek in te tben kielégíteni tö rekszenek . A szobák be-
rendezése is a legú jabb kor köve te lménye i szerint tör tén 
tok, azonkívül t i sz t ik és vi lágosak. Nemcsak egyesek 
de egész családok is megfelelő Ot thont nye rhe tnek e 
vi l lában, még p e d i j a lehető mérséke l t á rszabály sze-
rint . Miután t u d j u k , hogy városunk és v idékünkrő l so-
kan készü lnek Bár t f a -gyógyfü rdőbo a nyá r i ü d ü l é s r e ; 
helyesen cse lekszenek, ha mielőbb személyesen vagy le-
véli leg a . K é p e s Családi L a p o k " k iadóhiva ta lához for-
d u l n a k , (Budnpe«t vadász utcza 14. sz. sa j á t házában ) 
honnan azonnal bő és kiulúgi 'ő választ n y e r h e t n e k . 

BudaptKtrAI. 

Budapeit rme. 8.H0 1 H u. '.05 e«t« • 80 d. u. 2.05 
OTÍr . . . d. • . 11.35 5.0? - H 2 OH 11 5.55 
Ii*.C(*H d. u. 1.54 s.f>a M 4.11 
() - A»»ronv f» t . I 4 n 7.12 n 4.32 n 9.07 
Sárvár . . . i 2# m 7.24 m 4.45 n 9.26 
Vép . . . 5.52 « 7.47 rsggel 6.12 « 9.54 
tir.oaibath á S.04 « 7.5» 5.25 fi 10 .12 

H i r d e t é s e k . 

A k ő s z e g i s ö r f ő z ő - r é s z v é n y - t á r s a s á g a 
f. é. j u n i u s 3 - á n tartott k ö z g y ű l é s é b e n a z t 
a h a t á r o z a t o t hoz ta , hogy a m é g h á t r a l é k -
ban l e v ő 7 0 s z á z a l é k r é s z v é n y t ő k e 3 rész l e t -
ben fi/.ettessék bo ós pedig : 

; i O ° 0 f . o . j u l i u s O - i g . 
o f. é. augusztus (5-ig. 

20°|0 f. é. szeptember (i-ig. 
A t i sz te l t r é s z v é n y e s e k e z e n n e l f e l -

h i v a t n a k , ezen r é s z l e t f i z e t é s e k e t a p é n z -
t á r o s n á l , S c h n e l l e r E r n ő k e r e s k e d ő urnái 
a fönt n e v e z e t t h a t a n d ő i g t e l j e s í t e n i , m i -
vel e l l e n k e z ő e s e t b e n a k ö v e t k e z m é n y e k e t , 
m e l y e k az a l a p s z a b á l y o k 8 p a r a g r a f u s á b a n 
b ő v e b b e n f o g l a l t a t n a k , ö n m a g u k n a k tulaj -
don í that ják . 

Az igazgatóság. 

Piaczi árak. 
Huza 100 ki lo . . 7 fr t . 10 krtól 7 f r t . 30 kr-ig. 
R O M . . . 6 . 40 , 6 „ 60 , 
Á r p a . . . 6 . 40 „ 7 „ 2 0 „ 
K u k o r i c z a „ . . . 8 „ — . 8 „ 2 0 „ 
Z a b . . . . « . 60 . 6 . 9 0 „ 

ftt kr. 

Búzaliszt I. 100 kilo 14 — 

, I I . . 13 -
Rozsliszt I. „ 1 3 50 

. I I . . \ 9 ~ 
Buzakorpa . i 2 5 
Rozs „ . , & — 
Köleskása . „ 13 50 
Dara . . . »« — 
Árpa da ra . , T — 
Széna . . „ 2 70 
Szalma . . . 1 60 

„ K a u f e b e i m S c l i m i e d und n ich t b e i m Schmiede l ! " 
igy mondja egy régi német közmondás, s ezt jogoHan 
alkalmazhatom sz. én ezégumre, mivel esak egy nagy 
üsletnek, mint a milyen az anyéiu s a moly a t á ruka t 
óriáni mennyiségben készpénzfizetés mellett vásárol ja be, 
lehetnek a küldésnél kevés költségei , moly körü lmény 

mindenese t re a vevő elönyóro vál ik. 

Szép minták m i g i n v e v ő k n « k ingyen s bé rmen tve . 
< ü « x d n g o n k i á l l í t o t t m i n t a k ö n y v e k 

s z a b ó k n a k b é r m e i i t e t l e n . 

Öltözékeknek való kelmék. 
P e r i i v i e i i ék ( l o i U I U J J a maga- k l é r u i s számára. 
Szabályszerű kelmék cs. és kir. I i » / . t i e g y e n r i i l i a k -
l i n k . a g g h a r r z e s o k , t ű z o l t ó k , t o r n t i » y . o k -
és l i b é r i u k n n k . I i i l á n l és j á t é k a M y . t a l o k r a 
való |iOHZtó. l . o r i e i i , vuha i lun v a r i ú « i z k a l > í i t o k i i a k , 
oly nugy válusziékbau, aminőt 20-szoros k o n k u r r r n t i a 
sem képes fe lmuta tni . 11 o n ó k e l l i l é k , l l t i i x ó | » l n l -
< l e k 4 — 1 4 f r t i g . és még M T " szabókel lékek " V n 

(u. m. u j j bélés, gombok, tűk , czérna). 
Olosó, t isztességes, tiszta gynpjiis posztóáruk és 

nem olonó rongyokat , melyük a l i g érdemesek a szabó 
lolójára, a jánl 

ftlikarofKk.Y • I s i n o * 
BRÜNN beu, Ausztria Magyarország leg-

nagyobb posztógyára felmillió frt 
értékben. 

K z é l k i i h l é s u t á n v é t m e l l e t t . 
F i g y e l m e z t e t n i * : Utazók és házalók Stika-

rofsky-féle áru rímen akarják áruikat értékesíteni. És hogy 
ily elcsábítások elö ne forduljanak, értesítem a t. vevő-
ket, hogy efféle embereknek árut nem adok el. 

Déli vasút menetrendje. 
» s * m b a « h e l y r « l K é c « f e l é I n r f a l : 

b i o i u i . i . i h r T T " ^ ™ u 
AcUd I . 4.18 ; . «.07 . , l . l l . 4 54 
Béobf erk. . . . I . » 00 . • 40 d. e. 169 . í %8 

Becs falit Szonbstlislyrs Indul 
BZM rút T r í r l . tü d. u. 5.O.* mi. 7.40 
Ac.ád . . . . 1 . 10.41 • 8 1 . 4j. 1880 
S.omb.tb, é. . , H . 10.95 • (.40 , M t | . 12»7 

Szombalhslyr öl Nagy-Kanizea fsls indul 

M/omtikibeij . . . i d. • n o: »••»• ~.o?> «jj»i i i .ai 
bömötöri . . . . I . 11.13 . 7.87 . 1.10 
Molnlri I . I l i i . 7 41 . 1.11 
UySrTár I , 12.— . 818 . l.M 
N.-Kani»»ér« érk . • , I 84 . 10.1 A . 143 

Kaalzsa felit Szembslkslyrs indul: 

r T t n l i l i ájjel 12 45 rsgg-1 S.o5 d. u. 1.05 
OySrvár . . . . • I N • 7.47 V 3 .38 
Molnári 1.14 « S.17 • 4 05 
DSaötöri . . . . • 8 t7 8 28 4.15 
Stossbatkslyrs ár. 1 • 1.47 • 8 45 • 4.31 

Sinmhsthslyröl Orási f.lé indul : ssts 

Siombai bsly & 40 d. a . 8.12 éjje 7.33 
K I I U n y o m 563 * 8.25 m — . — • 

Kgyhásas-Rádooi . . . • • 07 W 8 39 m — . — 

(.21 ff 1 52 • 8.02 
Csákány • « S6 H 4 05 • — . — 

Kátit • • 46 4.16 8.18 
Sssnt-Oothárd . . . . • 7 08 4 83 8 34 
0yaaafalve • 7.s8 4.60 <l 8.47 
Oráesba árkssik . . . . d • 10 t i | este 7.81 lO.lfi 

Orási felöl Szombaihslvrs árkss ik : 

Aráss . . . r#(K«it 5 16 regg. S 10 te S. 10 
Ovaasfalva «..r>l 10.58 8.4S 
Szt Oottbárd • 7 .o6 : 11.11 904 
Kálót • T.17 | * 11.29 • 21 
Csákány » • " " j • I 1 J * * 9.32 

• 7 85 11.53 9 40 
Egyházas Rád.oi • — • 12.08 * 1 0 . -
Kis-Unyoai . . . . . • — . — 11 22 10.14 
Szovbstk . lyr . érkezik • S.04 * 12.36 « 10.18 

Hirdetmény. 
L o c s m á n d t ó l Ri ík ig a K é p e s é n l e v ő v í z h a s z -

n á l a t o k tu la jdonosa i a l o c s m á n d i h a t á r b a n l e v ő 
ú g y n e v e z e t t „ l o c s m á n d i nagy-gát 4 4 h e l y r e á l l í t á s á t 
m i n t e g y 1 5 0 0 Irt ö s s z e g e r e j é i g f. hó 24-éíl tar-
tott é r t e k e z l e t e n e l h a t á r o z t á k . 

A f e n t e m l i t e t t m u n k á l a t f o g a n a t o s í t á s á n a k biz-
tos í tása czé l ja hő i az 1 8 9 5 . év i j u n i u s h ó 2 0 - i k 
n a p j á n dé l e lő t t 9 órakor L o o m á n d o n a k ö z s é g i 
j e g y z ő i rodájában 

v e r ö e x x y - t á r g y a l á B 
fog tartatn i , a m e l y r e a v á l l a k o z n i óhaj tők e z e n n e l | 
m e g h í v a t n a k . 

A v e r s e n y e z n i óhajtók az e n g e d é l y e z e t t k ö l t -
s é g után s z á m í t a n d ó 5°/®-nyi b á n a t p é n z t tar toz -
nak az á r v e r é s m e g k e z d é s e e lő t t l e t en n i . 

A s z ó b a n forgó m u n k á l a t r a v o n a t k o z ó m ű -
szaki t ervek , k ö l t s é g v e t é s é s r é s z l e l e s f e l t é t e l ek , a 
locsmándi j e g y z ő i irodában f. évi junius hó 10—12 
n a p j á n , a r e n d e s h i v a t a l o s ó r á k b a n n a p o n k i n t j 
m e g t e k i n t h e t ő k . 

F e l s ő - P u l y a , 1 8 9 5 . m á j u s h ó 2 9 - é n 

Molnár István, 
f ő s z o l g a b í r ó . 

865/9Ő. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kö.-zegi kii j á r á s b í r ó s á g , mull lelek >ÖII\vi h ito-

ság közhí r re teszi, hogy BobtlSH IglI.'IC/., ••» ca . i t ia io-
/ott l l o l l ' n i an Mihály és Mária v a l a m i m a kőszegi 
általános takarékpénztár e* a ni. k. államkincstár 
v é g r e h a j t a t ó k n a k B a u m r o e k Károly es Iieje szül. 
Haderer Anna v é g r e h a j t á s t szenved ok elleni 81 fr t 
3 4 kr , 2 0 0 f r t , 4 5 0 f r t és 5 0 f r t 61 k r . t őkeköve te lé sek 
és j á r . i rán t i vég reha j t á s i ügyében a kőszegi ki r . j á r á s -
b í róság te rü le ten lévő L é k a községben f e k v ő a lékai 
115. sz. t j kvbcn v é g r e h a j t á s t szenvedők t u l a j d o n á u l 
fe lvet t 166. hrsz . 171. össz. sz. k i sházra 4 0 0 f r t , s a -J-
a l a t i i 3 2 1 / b hrsz.. i r t á s b i r tok ra 57 f r tbau ezennel meg-
á l lapí to t t k ik iá l tás i ár tan az á rve rés t e l rendel te , és hogy 
a f ennebb megje lö l t ingat lanok 

az 189»>. évi julius lió 4-ik napján 
ti c 10 órakor a Léka község 

házánál 
m e g t a r t a n d ó nyi lvános á rve résen a megál lap í to t t k ik i -
ál tási áron alól is e l ada tn i f o g n a k . 

Árverezni szándékozók ta r toznak az ingat lanok becs-
á r á n a k 10%, vagyis 40 f r t , 5 f r t 70 krt készpénzben , vagy az 
1881. L X . t.-cz. 42 . § áhan j e l ze t t á r f o I y a in m a I szá-
m í t o t t és az INNI. évi n o v e m b e r hó 1-én 3333. sz. 
ala t l kelt igazságügy miniszter i rende le t 8. § -ában ki je-
lölt óvadék képes é r t é k p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t kezéhez le-
tenni , avagy a* 1881 : L X *.-cz. 170. § a é r t e lmében 
a bána tpénznek a b í róságná l e lő leges e lhe lyezéséről 
kiál l í tot t szabá lyszerű e l i s m e r v é n y t á iazo lgá l la tn i . 

Kelt Kőszegen , 1895. évi maic / . iu* hó 26 . n a p j á n . 
A kStzsyi kir. járánhirótág mint ttltkkiinyvi hatóság. 

K O T Z Ó P Í L . 
gépészmérnök, 

Budapest, üllói ut 18. szam alatt. 

M a g y a r k i r á l y i á d l a m v a a u t a k . 

budspsstre. 

isoinbsth.ly éjei 1.40 retHÍ"! 8.11 d. u. 12.44 •ut. 10. OS 
Vép . . . • 1.5fi • — , — 11.57 10.53 
Sárvár . . m $M f» n 37 1.22 11 31 
Kis-Ctell reggel 5 OH 9 OS 2.2S 12.10 
0y3r . . . d e. 10 34 10.34 6.112 1.81 
Bpwtrt érk. d. a. 1.15 d. a. 1 15 **te 7.60 • 7 50 

Nem a r e k l ; inak, hanrm a sok ezer omber általi 
» kik a s z e m e l y e s továbbajanlasnak, — 

IIICHTEfí-Ufe TINCT. CAPSICI COMP.-t 
( H o r t j < > i i y - I ' a i n - I O x p o l l e r t ) 

az utidso J.r> évi en |>> aikerrel h z n n 1 1 , — köszönheti ezen 
igazán biztos h.it.i ú hási»zer nn.'y elterjosztrsót és általános 
kedveltségét Ki -i Htid. mpw mmp -I (Horgony-rain-Kx-
l--ll«rt) köszven. I cnzsal itasstagfl.itisaál). herssztcsont-
fajasnal. fej- es togfája nal, Csipfajdalomnal. fájdalomcsil-
lapító bedörzsöli nt alkabnazti. abból egy üveget mindig 
kr^iletlK«n fog t. • .ui. hogy azt mrghülesekaol is. mint leve-
zető, elhárító sz : iek alkalmazhassa. Ezen rég jónsk bi-
sonyult háziszeiia k ára igen olcsó, tudniillik 4(1 kr.. 70 kr. 
és 1 frt. 20 kr. iiv génként — Kapható a gyógyszertá-
rakban; B u d a p e s t e n Török Jómnál gyógy-
szerésznél. — < ••. >k a „Horgoay" védjegy gyei ellátóit 
üvegek olfogadauiok. 

Rlchter-léle gyár Biáolstadtban, Thtiringiá >an. 

N y o m a t o n t ' e t i r i t .yula k O v n i i y J - o m d á J A b a u J v ö m t e g e u . 

Ajánl Jl/« 3, 3 ' / , lóerejü 

H x ö g e H c t t é p l ő k é H / J e t e k e l , 

továbbá 4, 5, fi, 8, 10 é« 12 lóerejü 

s i n e s g ő z c s é p l ő g é p e k e t 
bosszú xzalmarár.ókkal, al*»'> szelelflvel S rnudkivül nagy felttlutü 

rostákkal, árpahéjazúval és választó hengerrel. 

fa* és szénfütésü és eredeti szalmafiitö 
G r Ö Z M O Z G r O N Y O K A T . 

Továbbá R. Garret & Sons fölülmulhatailan 40 
tüzelőanyag megtakarító 

kompound gőzmozgonyokat 
legjobbnak elismert I t r a u d t f o r r i i i » n m i i k t í d ö a m e r i k a i 
k e v e k t t t o a i-n t ó g é p e k e t . Eredeti amerikai »/.é.ia<vüjiöit 
egy vagy két ló befogá-ára alkalma/.bató combinált rúddal.' Mor-
v e t ó e « N x ó r v a v e t ö g é p e k e t és mindunneiaa egjób 

kitebb gazdaxági gépiiket. 

Jutányos árak. — Kedvezd feltételek. 
V i d é k i ü g y n ö k ö k k e r e s t e t n e k . 

Hirdetmény, 

f r t . kr. 
100 kilo bu rgonya I 85 
Marha zsir — ft8 

" T E r ^ 
Marhahús . 1 kilo 4 8 - 5 6 
Disznóhús . „ 56—60 

„ zsir . „ 68 
Bor jú hun . „ 5 6 - 6 0 
Bi rkahús „ 

frt . i kr. 
1 inéteröl b ü k k f a 14 — 

„ „ dorong 12 — 
tö lgyfa 9 40 

„ „ dorong 7 60 
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